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ABSTRACT

The article examines the use of song material as a pedagogically justified didactic
tool in teaching French to cadets of military educational institutions. The relevance of the
study is determined by the need to implement effective educational technologies aimed at
developing foreign language communicative competence under conditions of increased
psychological stress, limited learning time, and the specific nature of the professional
training of future military personnel. The study substantiates the feasibility of using songs
as an integrated didactic tool that combines cognitive, emotional, and socio-cultural
components of the educational process and aligns with modern principles of competence-
based and activity-based approaches to learning.

The paper identifies key pedagogical criteria for selecting song materials,
including accessibility, authenticity, thematic relevance, professional orientation,
communicative value, and alignment with cadets’ language proficiency levels.
Effective methodological approaches to organizing learning activities based on songs
are analyzed, including listening comprehension, lexical and grammatical analysis,
phonetic training exercises, interactive learning formats, and creative tasks aimed at
developing productive language skills. Particular attention is paid to songs with
military and patriotic themes as a means of enhancing learning motivation, developing
professionally significant qualities, and fostering critical thinking in cadets. The study
demonstrates that the use of song material contributes to the activation of cognitive
processes, intensification of learning, improvement of vocabulary and grammar
acquisition, reduction of language barriers, and the creation of a positive emotional
learning environment. In addition, the results confirm that the systematic integration
of song-based activities into the educational process increases learner engagement
and supports the development of autonomous learning strategies. The findings can be
applied in foreign language teaching practice in military educational institutions.
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AKTYyaJIbHiCTh TeMH. Y Cy4acHMX yMOBax TpaHchopmailii BiliCbKOBOI OCBITH
0coONMMBOI  aKkTyaidbHOCTI  HaOyBae  mpobOisemMa  (OpMyBaHHS  1HIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX BiiicbkoBochyk00BIiB. CyuacHa
METOJMKa HaBUaHHS 1HO3EMHHUX MOB OpPIEHTOBaHa Ha aKTHBI3AIlIO0 TMi3HABaJbHOI
JUSTBHOCTI 3/100yBaviB OCBITH, PO3BUTOK iXHBbOI ABTOHOMHOCTI Ta 3aly4eHHs 10
KoMyHikaTuBHOTO cepenonuiia (Dornyei, 2001; Richards, 2006).

EdbexTuBHUM NTUIAKTHYHUM 3aCO00M Y I[bOMY KOHTEKCTI € MICHS, 110 TOEIHYE
MOBHHM, KyJIbTYpHUN Ta €MOIIIHUN KOMIIOHEHTH HaBYaHHS 1 crpusie (popMyBaHHIO
mosieHHeBnx HaBniok (Ludke, 2010; Medina, 1990).

Oco0nnBoi  3Ha4yIIOCTI BHKOPHCTaHHS IIICCHHOro Marepiany HaOysae y
BIMCBKOBMX 3aKIaJaX OCBITH, /¢ HABYAHHS BILOYBA€THCS B YMOBax IiJBUIICHOTO
HAaBaHTAKEHHS Ta OOMEKEHOTO Yacy. 3aCTOCYBaHHS IMiCEHb MPOQECIiHHO Opi€HTOBAHOT
TEMaTUKU J03BOJISIE€ MOEJHATH MOBHY MIATOTOBKY 3 (OpMyBaHHAM mpodeciiHux i
LIHHICHUX Opl€HTAIll KypCaHTIB.

TakuM 4YMHOM, aKTyaJbHUM € BH3HAUCHHS IICJIarOriYHO OOIPYHTOBAHUX
METO/AIB BUKOPHUCTAaHHsS IIICEHHOTO0 MaTreplaly y HaBuaHHI (paHIy3pKOi MOBH
KypCaHTIB.

AHAJI3 OCTAHHIX [JOCJHIIXKeHb i Hyﬁﬂilcauiﬁ. [IpobGnema BUKOPHCTAHHS
MY3HKH SIK IIAKTHIHOTO 3ac00y y HABYAHHI iHO3EMHHX MOB aKTHBHO IIOCJ'IIIDKyCTBCH
y CydYacHiil MeIarorivHiii HayIi, 30KpeMa B KOHTEKCTI (bopMyBaHH;I 1HIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTCHTHOCTI Ta Mi/IBUILICHHs MOTHBALLii 3100yBadiB OCBITH.

Y BITYM3HSHIN MEarorivyHii Hayli NHTaHHS BHKOPHCTAHHsS aBTCHTHYHHX
MaTepiagiB PO3IISAAAETBCS y KOHTEKCTI KOMYHIKATHBHOIO Ta KOMIICTCHTHICHOTO
migxoxiB. Tak, birma O. B. mikpecaioe BakIMBICTh BUKOPHCTAHHS aBTCHTHYHHX
MaTepiamiB i (OPMyBaHHS MOBJICHHEBHX HABHYOK i PO3BHTKY MIKKYJIBTYPHOI
komnerentHocti. Ilimnrex C. Ta Pynoman O. aKUeHTYIOThb yBary Ha MOMIMBOCTSX 1
OoOMeXEeHHSIX BUKOPUCTAHHS aBTEHTHMYHUX MarepianiB y 3BO, migkpecioun iXHIO
poJIb y TIJBWINCHHI MOTHBAIii Ta HAOMMWKEHHI HABYaHHS JI0 pEaJIbHUX YMOB
npodeciiHOi KOMYHIKaITii.

PazoM 3 TUM y BITYM3HSHUX AOCTIDKEHHSX HEJOCTATHHO yBaru MPUILISETHCS
KOMILUIGKCHOMY BHKOPHCTAHHIO ITICEHHOTO Marepialy, IO 3YMOBJIIOE€ HEOOXIiIHICTh
3BEPHEHHS [0 3apyOiKHOTO I[OCBII[y Tak, y pocmimkenHsx Karen Ludke
BCTAHOBJICHO, [0 BHKOPHCTAHHS CIBY TIO3MTHBHO BIUIMBA€ Ha (POPMyBaHHS
(OHETHYHUX HABUYOK Ta TOUYHICTH BUMOBH. Susana Medina A0BOJUTH, IO MYy3HKa
CIpusi€  KpalloMy — 3aCBOCHHIO  JIEKCHKH. Juan Fonseca-Mora migkpeciroe
B32€MO3B’SI30K M1k MY3HIHUMH 3,[[16HOCT$IMI/I ta BuBUeHHsAM MOB. Christine L. Salcedo
JOCITIJIKY€ BIUTMB TTICEHb Ha po3BUTOK ayaitoBaHHs. Kevin R. Paquette Ta Sue A. Rieg
JIOBOIATH MO3UTHBHUN BIUIMB MY3WKH Ha po3BuUTOK MoBieHHs. Jack C. Richards
MKPECIIOE 3HAYCHHS KOMyHlKaTI/IBHOFO miaxony y HauaHHi MoB. Zoltan Dérnyei
BHU3HAYa€ MOTHBAIIIO K KIFOYOBHIA (DAKTOP YCHINIHOTO HAaBYaHHS.

(I)opMy.moBaHHﬂ nijieii (Mera) crartTi, NOCTAHOBKa 3aBJaHHA. MeToro
JIAHOTO  JIOC/IKCHHS € TEOPEeTHYHE OOIPYHTYBAaHHS Ta pPO3POOKA IEJaroridHo
JOLITFHOT METOJMKH BUKOPHUCTAHHS ITCEHHOTO MaTepially y HaBuYaHHI (paHIy3bKOI
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MOBH KYpCaHTIB BIlICbKOBUX 3aKJIaJiB OCBITH 3 ypaxyBaHHIM creludiku npodeciinoi
MIJrOTOBKM, @ TaKOX BHU3HAUEHHS €(QEKTUBHOCTI ii 3acTOCyBaHHS Ui (OPMYyBaHHS
IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Buxkiax ocHOBHOro marepiajay JOCJHiKEHHSI 3 IOBHUM OOIPYHTYBAaHHAM
OTPUMAHMX HAYKOBHX pe3yabTaTiB. MarepiaiaMu JOCTIIKEHHS CIyTyBaJd
aBTEHTUYHI (PPaHKOMOBHI IICHI PI3HOI TEMAaTUYHOi CIPSMOBAHOCTI, BiAiOpaHi 3
ypaxyBaHHSIM DPIBHS MOBHOI MiATOTOBKM KypcCaHTIB Ta mpodeciiiHoi crenudiku ix
HaBuaHHsi. OcoOnuBy yBary Oylo TPUAUIEHO TICHAM BiHCHKOBO-NATPIOTHUYHOI
TEeMaTUKH, 30kpema kommo3uilii Le Chant des Partisans, sika BUKOpHCTOBYBasacs siK
OCHOBHMM JUAAKTUYHUNA MaTepiall y Npoleci HaBYaHHs.

Jlo maTepianiB AOCHIIKEHHS TAKOXK YBIMIIIM po3po0JIeHI aBTOPOM JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hi BIpaBW, 3aBJaHHS Ha PO3BUTOK HABUYOK AayJifOBaHHS, TOBOPIHHS Ta
MMchbMa, METOAWYHI PEKOMEHJalli II0J0 OpraHi3aiii HaBYaldbHOI JiSUTBHOCTI
KypCAaHTIB.

Y nmochmimkeHHI 3acTOCOBAHO KOMIUJICKC B3a€EMOIOB’ S3aHUX METOJIB, IO
3a0e3MeuyIOTh TOCSITHEHHS IIOCTABJICHOT METH.

Teopernyni MeTOM BKIIOYAIM: aHATi3 HAyKOBO-TEAATOTIYHOT Ta METOAWYHOI
JiTepaTypu 3 mpoOIeMH JOCIIKCHHs, y3arajlbHCHHS Ta CHCTCMATH3ALII0 ICHYHOUYHX
MiAXOMiB, & TAKOX MOJEIOBAHHS METOIMKHM BUKODHUCTAHHS IiCCHb y HABYAIbHOMY
mpoueci. Emmipndni  Meroaum mepenbavand  MEAArorivyHe  CIOCTCPEKCHHS  3a
HABYAIBHOIO JiSUIBHICTIO KYypCAHTIiB, ampobaililo po3poOIeHOi CHCTEMH BIPaB Ta
MOPIBHSUIbHUI aHaIIi3 Pe3y/IbTaTiB HABYAHHS [0 1 MICIIs BIPOBA/DKEHHS METO/IMKH.

Oprasizalis 10CHIi/DKEHHs 3/iiiCHIOBanacs Ha 0a3l BIMICBKOBOIO HaBYaJIbHOI'O
3aKJjajy B yMOBax ayJUTOPHOIO HaBYaHHs. Y JOCHIKEHHI Opalli y4acTh KypCaHTH 3
piBHEM MIiATOTOBKM A2 BIANMOBIMHO A0 3arajJbHOEBPONECHCHKUX PEKOMEHIAIN 3
MOBHO{ OCBITH.

OOMexeHHsT JOCITIKEHHS TIOB’s3aHI 3 BIJHOCHO HEBEIHUKOK BHOIPKOIO
KyPCaHTIB Ta BIJCYTHICTIO JOBTOTPHBAIOr0 CKCICPUMEHTAIBHOTO CIIOCTCPEIKEHHS.
Kpim Toro, pe3y/IbTaTH MOXKYTh 3aleKaTH BIJ 1H,Z[I/IB1,Z[yaJ'ILHI/IX oco0auBOCTEN
KyPCAHTIB, PIBHS iXHBOI MOTHBALIT Ta [ONEPEIHBOI MOBHOI MiATOTOBKH. JIOCII/UKEHHS
MPOBOHMIIOCS B YMOBaX BOEHHOIO CTaHY, IO BILUIHHYJIO Ha OPraHi3aliio HaB4aIbHOIO
MPOLIECY Ta MOXKINBOCTI TPHBAIIOrO EKCIIEPUMCHTAIBHOTO BIPOBA/DKCHHS METOXUKH.

3acTocyBaHHs MICCHHOTO Marepiaiy Mepeadayano BUKOPHCTAHHS KOMILICKCY
HaBYAJbHUX 3aBIaHb PI3HUX THUIIB, 30KpeMa BIpPaB Ha ayAilOBaHHs (BU3HAUYEHHS
KJIIOYOBUX CJIIB 1 3arajJlbHOTO 3MICTY), JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX BIIpaB (3allOBHEHHS
MPONYCKIB, BU3HAUYEHHS T'paMaTUYHUX CTPYKTYp) Ta TBOPUYUX 3aBJaHb. Taka cUcTeMa
3abesnedyBana iHTCrpoBaHe (OPMyBaHHs MOBHHX HAaBHYOK 1  BijmoBixama
KOMYHIKATHBHOMY ~MiJXOJy /O HaBYaHHs. 3amlporOHOBaHA CHCTEMa  3aBJaHb
peai3yeThesi y Mexkax IOCTalHoi OpraHisailii HaBYaIbHOI JisIBHOCTI KYpPCAHTIB, IO
3abe3neuye JOri4Hy MMOCIIIJOBHICTh 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

3 METOI KOHKpETH3allil 3a3HA4YCHHMX ITIJIXOJIB HABEJIECHO MPHUKIAJ POOOTH 3
micaero Le Chant des Partisans. Ha erami aynitoBaHHS KypcaHTaMm IPOITOHYBAaJIOCS
MPOCTYXaTH MICHIO Ta BU3HAYUTHU KIIFOUOBI CIIOBA, IO BiAOOpakaroTh OCHOBHUMN 3MICT
1 emouiiiHe 3a0apBICHHS TEKCTY (HANpPHUKIALL: alarme, liberté, sang), mo copwusiio
(opMyBaHHIO TICPBHHHOTO po3yMiHHs 3micTy. Ha eram poboti 3 TekcTOoM
3aCTOCOBYBAJIMCSl BIPAaBM Ha 3allOBHEHHS NPOMYCKIB Ta aHali3 TIpaMaTHYHHUX
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CTPYKTYp, 30KpeMa MdieciiB y Haka30BoMy croco0Oi (entends, montez, sortez), mio
JI03BOJISIIO TIOETHATH 3aCBOEHHS JICKCHKHU 3 OMPAIIOBAHHSM TPAMATUYHHUX SIBUI Y
KoHTeKcTi. [IpoaykTuBHUI eram mependadyaB BUKOHAHHS TBOPYUX 3aBJaHb, 30KpeMa
CKJIa/IaHH KOPOTKHUX BHCIIOBJIIOBAHb 200 BJIACHOTO KYIUIETY 3a aHAJIOTIEI0 JI0 3MICTY
MICHI, a TakoX OOrOBOpEHHS TEMHU NaTpIOTU3My Ta BIHCHKOBOI ciyxOu. lLle
3a0e3mnevyBaio MepexiJl BiJ PEUenTUBHOI J0 HponyKTHBHo'l' MOBJIEHHEBOI TISUTBHOCTI
Ta CHPHSUIO PO3BHTKY KPUTHYHOIO MHCICHHs KypcaHTiB. Takmil minxix sabesmnedye
IHTerpalilo PI3HUX BUIIB MOBJICHHEBOI IISNIBHOCTI Ta MIATBEPIKYE C(CKTUBHICTH
BUKOPHCTaHHS MICEHHOTO MaTepially IK KOMIUIEKCHOTO TUAAKTHYHOTO 3ac00y.

Jns  3a0e3nedeHHs  JOCTOBIPHOCTI  PE3yJbTaTiB  BUKOPHCTOBYBAaBCA
KOMIUIEKCHUM TIAXi[ [0 aHami3y OTPUMaHMX JaHUX, M0 JO3BOJUJIO OLIHUTH
e(eKTUBHICTh 3alpONOHOBAHOI METOJUKHM 3 YypaxyBaHHSIM pIBHA C(HOPMOBAHOCTI
MOBHHX HaBUYOK 1 HAaBYAJIbHOT MOTHBAIIIl KypCaHTIB.

VY pesynbTaTi AOCTIHKEHHS BCTAHOBJICHO, IO HAWOLIBIN 3HAYYIINM €(EeKTOM
3aCTOCYBaHHSl MICEHHOI'O MaTepiajly y HaB4aHHI (DpaHIy3bKOi MOBHM KYpCaHTIB €
MiJBUIICHHS HaBUYaJlbHOI MoOTHBaIil. BHKOpUCTaHHS IMiCEHb, 30KpeMa BiWCHKOBO-
MaTpiOTUYHOI TEMATHUKH, 3a0€3Meuye 3B’ 130K HaBUAJILHOTO MaTepiary 3 MpodeciifHO0
ISUIBHICTIO KypcaHTiB IO MOIJACWIIOE TXHIO 3aIIKaBJIEHICTh Ta aKTUBHICTH Hi)l Jac
3aHATh. Ha BIAMIHY BiJl OKpEMHUX JOCIIIKECHb (Engh 2013), y sikux MOTHUBAIIHHUT
e(eKT PO3IIANAETHCS Y3aradbHEHO, y JAHOMY NOCIIUKCHHI TOBEACHO BHU3HAYaJIbHY
poIb IpodeciitHOi PeNeBaHTHOCTI 3MICTY IICEHb.

Apyrum 3a 3Haqym1CT}0 pesy/bTaTOM € IOKpAIIeHHs PIBHS C)OPMOBAHOCTI
IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI KOMIICTCHTHOCTi. 3aCTOCYBaHHs IICEHHOrO Matepiaiy
3a0€3MeYNI0 iHTErpOBaHe (OPMyBAaHHS JICKCHYHMX, TPAMATHYHHMX Ta (DOHETHIHHX
HaBn4oK. Ha Bimminy Big BucHOBKiB C. Salcedo (2002), sika posrisinae TiCHI
TIEPEBAKHO 5K 3acid PO3BUTKY ay[IIOBAaHHS, Y JaHOMY IOCIIIKCHHI OOIPYHTOBAaHO
iXHIO €(DEKTUBHICTh K KOMIUIEKCHOTO JUJAAKTUYHOTO IHCTPYMEHTY.

OcobmuBy ponb y JOCATHEHHI 3a3HAaYeHUX PpPe3yJbTaTiB  BiAIrpajio
BUKOPHCTAHHs IICCHb BIfCPKOBOI TeMaTHKH, 30Kpema Le Chant des Partisans, a
TaKOX 1HIIUX (PPaHKOMOBHUX KOMIIO3UIIN, 110 BIJOOPa)KalOTh BiMCHKOBY cny>1<6y,
HaniOTI/ISM Ta COLlaJIbHI aCIEKTH JKUTTA. BCTAaHOBJIEHO, IO Takl MICHI HE JIHIIE
M1BUITYIOTh 1HTepec 0 HaBYaHHA, aje W CIPUSIOTH (bopMyBaHHIo npodeciitHo
3HAYYIHX SKOCTEH KypCaHTiB. BHKOpHMCTaHHS KIACHYHHX TBOPIB, TakuxX sK La
Marseillaise, no3Bossie moemHaTH MOBHY MIiATOTOBKY 3 BHBUYCHHSIM KYJIbTYPHO-
ICTOPHYHOrO0 KOHTEKCTY, TOAI fAK aHami3 micHi Le Déserteur cropuse po3BHUTKY
KPUTUYHOT'O MUCJICHHS Ta OOTOBOPEHHIO €TUYHUX ACTIEKTIB BIliCHKOBOI CITY>KOH.

HactynHuMm BakMBUM pe3yJbTaTOM € TOKpAalIeHHS HABUYOK aydiFOBaHHS.
Kypcantu nponeMoHCTpyBaiy 3[aTHICTh Kpallle COpPUMMATH aBTEHTUYHE MOBIICHHS,
mo y3romkyerhes 3 pesynbraramu K. Ludke (2010), ogHak y maHomy JocCiipKeHHI
el eeKT MOCHIIOEThCS 33 PAaXyHOK CHCTEMATHYHOTO BHKOPHCTAHHS ICCHb Y
CTPYKTYpi 3aHATTS. KpiM TOro, BCTAHOBJICHO MOKPAMICHHS (POHETHIHUX HABHYOK, 10
MiATBEPIXKYE BHUCHOBKH TMOMEPEIHIX IOCTIIKEeHb, aje PO3IIUPIOE iX Y KOHTEKCTI
npodeciitHo OpieHTOBAHOTO HABYAHHSI.

Amnani3 pe3ynbTaTiB TaKOX MOKa3aB, 10 BUKOPHCTAHHS IMICEHb CIpPUSE OLIbII
e(eKTUBHOMY 3aCBO€HHIO Jiekcuku. Ha Binqminy Bin nocnimkenus S. Medina (1990), y
SAKOMY aKIIeHT 3po0JeHO Ha KOPOTKOYAaCHOMY 3amaMm’ ATOBYBaHHI, y AaHid poOOTi
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BCTaHOBIICHO, III0 JICKCHKA, 3aCBOEHA Yepe3 MICeHHUI MaTepial, JacTille IepexoanTh
y aKTUBHUU CIOBHUKOBHH 3aIac KypCaHTiB.

TakuMm 4YWHOM, pe3yiabTaTH JOCHI/DKEHHS MIATBEPIKYIOTH TINOTE3y Mpo
€(EeKTUBHICTh CUCTEMHOTO BUKOPHUCTAHHS MICEHHOrO0 Marepialy Yy HaBYaHHI
(bpaHIy3bKOI MOBHM KypCaHTIB, 30KpeMa 3a YMOBU BpaxyBaHHsS MNpodeciiiHoi
CIPSIMOBAHOCTI HABYAJIbHOTO 3MICTY.

HaykoBa HOBH3Ha moisirae y po3poOIli MneaarorivHo 00rpyHTOBaHOT METOIUKH
BUKOPUCTAHHSI IMICEHHOrO Marepialy 3 ypaxyBaHHSAM cnenudiku BiiiCBKOBOTO
OCBITHBOTO cepenoBuila. [IpakTruuHe 3HAUEHHS JOCIIKEHHS MOJSATaE Y MOXKIUBOCTI
BUKOPUCTaHHS  pO3po0JeHOi  METOAMKM Y  BIMCBKOBHUX  3aKJaJax  OCBITH.
3anponoHoBaH1 MiAXOAU JO3BOJISIIOTH IHTErpyBaTH MICEHHUM Matepiai y CTPYKTYpy
3aHATTSI 4epe3 ayAiloBaHHSA, aHali3 TEKCTY, MUCKYCiMHI Ta TBOpYl 3aBJaHHA, IO
CTIpHsI€ KOMITJICKCHOMY PO3BUTKY MOBHUX HAaBUYOK.

BHCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJbIINX PO3BiIOK y JaHOMY HANPAMKY. Y
pe3yabTaTi JOCHIPKEHHS JOCATHYTO IIOCTAaBJIIEHOI MeTH Ta c(opMyIbOBaHO Taki
BHCHOBKH:

1. BcraHoBieHO, IO TMiCEHHUH MaTepial TEepeBaXHO PO3TIISIAETHCS 5K
JIOTIOMDKHHUM 3ac10 HaBYaHHS, TOJI K HOro IOTEHIA] SIK CUCTEMHOI0 JUJIAKTUYHOIO
IHCTpYMEHTY Yy MpodeciiiHO OpIEHTOBAHOMY HaBUYaHHI 3aJIMIIAETHCS HEJOCTATHBHO
peaaizoBaHHUM.

2. Bu3zHaueHO IeJaroriyHi Kputepii Big0opy miceHb (BIAMOBIJHICTE MOBHOMY
pPIBHIO, Te€MaTW4yHa pPEJIEBAHTHICTD, npoq)ecu/ma CHpPSIMOBAHICTh, KOMYHIKaTHBHA
LIHHICTB), 110 3a0€3MeuyoTh €(EeKTUBHICTh iX BUKOPUCTAHHS.

3. Po3pobiieHo cucTeMy HaBYaJbHHX 3aBJaHb 1 OOIPYHTOBAHO METOJUKY
BUKOPUCTAHHS TMICEHHOTO MaTepialy 3 [OETalmHOK OpraHi3alli€lo HaBYaJbHOI
JISTTBHOCTI KYpPCaHTIB.

4. JloBeieHO, 10 CHUCTEMaTUYHE BUKOPHCTAHHS MICEHb, 30KpeMa BiCHKOBO-
NaTPIOTUYHOI TEMATUKH, MIABUIIYE HaBYAIbHY MOTHBAIlIIO, €)EKTUBHICTh 3aCBOEHHS
MOBHOT'O MaTepiajly Ta piBeHb IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

[lepciexkTuBH  MOJANBIIUX  JIOCHIHKEHb  IOJSTAalOTh Yy KUIBKICHOMY
BI/IMipIOBaHHi e(beKTI/IBHOCTi 3aIPONOHOBAHOI  METOHKH, pO3IIUPEHHI BUOIPKH
YYaCHHKIB Ta JOCII/UKCHHI BIUIMBY PpISHMX JKaHDIB My3HKH Ha (OpMyBaHH:
IHITOMOBHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHTHOCTI. JIOMIIBHHM € TaKoX pO3POOICHEH:
U@POBUX IHCTPYMEHTIB Ui BUKOPUCTaHHsS IICEHHOTO Marepialy B YMOBax
JMCTAHIIIITHOTO HaBYaHHS.
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AHOTALIA

Y cmammi Oocniodcyemvcsa  uUKopucmamms —niCeHHO20 mamepiany K
neoazociuHo 0OYiLNIbHO20 OUOAKMUYHO20 3AC00Y V npoyeci HABYAHHA QPaHyy3bKOi
MOBU  KYpCammie GIiliCbKOBUX 3aK1adie ocseimu. AKmyanvHicms — O00CHIONHCEHHS
3YMOBNIEHa HeOOXIOHICMIO BNPOBAONCEHHS eQeKMUBHUX Neda202iUHUX MEeXHON02Il,
CHPAMOBAHUX HA (DOPMYBAHHA THULOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMeHMHOCmI 8
YMOBAX NiOBUUEHO20 NCUXOEMOYILIHO20 HABAHMANCEHHS, OOMEHNCEHO20 UacCy HABUAHHS
ma cneyuiku npogeciinoi  ni020mMosKU  MAUOYMHIX  BILCLKOBOCAYHCOOBYIS.
Y 0oocnioocenni obrpynmosano 0oyinvHicms BUKOPUCMAHHS NICEHb SIK IHME2PO8aH020
OUOAKMuU4H020 3aco0y, WO NOEOHYE KOSHIMUBHUL, eMOYIUHUL | COYIOKYIbMYPHULL
KOMNOHEHMU  OC8IMHb020  npoyecy ma  GiON0BI0AE  CYYACHUM — NPUHYUNAM
KOMNEeMeHMHICHO20 Ul OisIbHICHO20 nioXodié 00 HaeuanHsa. Busnaueno ocnoewi
neoacociuni Kpumepii 6i060py niceHHO020 Mmamepiany, ceped SAKUX OO0CMYNHICMb,
A8MeHMUYHICMb,  MeMamudHa  peleeaHmHicmos, npogeciuna  CnpaMOBaHiCMb,
KOMYHIKAMUBHA YIHHICMb [ GIONOBIOHICMb PIBHI0 MOGHOI NiO20MOBKU KYPCAHMIS.
Ilpoananizoearno eghexmueni memoouuHi nioxoou 00 opeauizayii HAGUAILHOIL
OIAIbHOCMI HA OCHOBI NiCeHb, 30KpeMa ayOit08aHHs, NEeKCUKO-CPAMAMUYHUL AHAT3,
6npasu Ha po36UMOK (HOHEeMUYHUX HABUYOK, IHMEepaKmueHi opmu pobomu ma
meopui 3a80aHHs, CHPAMOBAHI HA PO3BUMOK NPOOVKMUBHUX MOBLEHHEGUX YMiHb.
Ocobaugy yeazy npuoileHo RICHAM BICbKOB80-NAMPIOMUYHOI MeMamuKky K 3acoby
nIOBUWEHHS HABYANbHOI Momueayii, opmysanns npoghecitino 3nauywux axocmeu i
PO3BUMK)Y KPUMUYHO20 MUCIEHHs Kypcanmia. [[o6edeno, wo 8UKOPUCMAHHs NiCeHHO20
mamepiany cnpuse axkmugizayii Ni3HABAIbHUX Npoyecis, iHmeHcu@ikayii HasuaHHs,
NOKPAWEHHIO 3AC80EHHS NEeKCUKU MA 2PAMAMUKU, 3HUNCEHHIO MOBHO20 Oap’epy ma
CMBOPEHHIO NO3UMUBHO20 eMOoYiliHoeo cepedosuwa. Kpim moeo, pezyrvmamu
niOmeepoI*CyIomb, W0 CUCMEMHE BNPOBAONCEHHS NICEHHUX 3A80AHb Y HABUANbHUL
npoyec niosUWYe pigeHdb 3aNY4eHOCMI KYPCAHMIE | CPUSE PO3GUMK) ABMOHOMHUX
cmpameeii HaguaunHs. OmMpumaHi pe3yibmamu MoXiCyms Oymu GUKOPUCMAHT )
npaKmuyi 6UKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8 Y BILICLKOBUX HABYAILHUX 3AKNA0AX MA CUCTNEMI
npoghecitinoi niocomoeKu BiticbKOBOCIYHCO0BYIB.

Knrouoegi cnosa: ¢ppanyysvka mosa, Kypcanmu, niceHHUli mamepiai, Memoouxd
HABYAHHSA, MOMUBAYIS, BIICLKOBA OCBIMA, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEeHMHICMb.
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